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1 TI8wv 8¢ ToUg Oyhoug,  AvéPn  Eig ™ 6pog; kal  kaBioavtog
Tendo-visto e as multiddes  subiu ao o} monte e tendo-sentado
G3708 G1161 G3588  G3793 G0305 G1519 G3588 G3735 G2532  G2523
avtold, TpooiiABav avt® ol pabntat  aovtod.
ele aproximaram-se a-ele o0s discipulos dele
G0846 G4334 G0846  G3588  G3101 G0846

E Jesus, vendo a multidao, subiu a um monte, e, assentando-se, approximaram-se d'elle os seus discipulos:

2 kat  avoiag 0 otopa  autold, €6(8ackev  altoug, Afywy,
e tendo-aberto a boca dele ensinava a-eles dizendo
G2532  G0455 G3588  G4750 G0846 G1321 G0846 G3004
E, abrindo a sua bocca, os ensinava, dizendo:

3 Makdptot ol Ttwyol T® Tvelpaty,  OtL aut@v €oTv N Baowela
Bem-aventurados os pobres  no espirito porque deles é o] reino
G3107 G3588  G4434 G3588  G4151 G3754 G0846 G1510  G3588  G0932
TV  olpaviv.
dos céus
G3588  G3772
Bemaventurados os pobres de espirito, porque d'elles é o reino dos céus;

4 pakapLot ol mevBolvteg, OTL altol TapakAnBroovtad.
bem-aventurados os que-choram  porque eles serao-consolados
G3107 G3588  G3996 G3754 G0846  G3870
Bemaventurados os que choram, porque elles serdo consolados;

5 HakapLot ol mpaglg, Ot avtol KAnpovopnooucwy THV Vi
bem-aventurados os mansos porque eles herdardo a terra
G3107 G3588  G4239 G3754 G0846  G2816 G3588  G1093
Bemaventurados os mansos, porque elles herdardo a terra;

6 HakapLot ol TIEWQOVTEC kat  Suwdvteg v Swkatoouvvny; OTL
bem-aventurados os que-tém-fome e que-tém-sede da justica porque
G3107 G3588  G3983 G2532  G1372 G3588  G1343 G3754
avtol yoptacBrjcovtat
eles serdo-saciados
G0846  G5526
Bemaventurados os que teem fome e séde de justica, porque elles serao fartos;

7 HakapLot ol ENEAMOVEG, otL avtol  €éAenBroovtat.
bem-aventurados os misericordiosos porque eles alcancardo-misericérdia
G3107 G3588  G1655 G3754 G0846  G1653

Bemaventurados os misericordiosos, porque elles alcancarao misericordia;
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8 HakapLot ol kaBapol TH kapdig, Ot aldtol TOV  ©gdv  Shovtal
bem-aventurados os puros de coracdo  porque eles a Deus verdo
G3107 G3588  G2513 G3588  G2588 G3754 G0846  G3588 G2316  G3708

Bemaventurados os limpos de coracao, porque elles verdo a Deus;

9 HakapLot ol eipnvottowol, OTL aldtot uvlol Oeold KAnBroovtal.
bem-aventurados os pacificadores  porque eles filhos de-Deus serdo-chamados
G3107 G3588  G1518 G3754 G0846  G5207  G2316 G2564

Bemaventurados os pacificadores, porque elles serdo chamados filhos de Deus;

10 pakdplot ol SeSlwypévol  Evekev Skatoouvng, 6Tl alt®v éotw
bem-aventurados os perseqguidos  por-causa da-justica porque deles é
G3107 G3588  G1377 G1752 G1343 G3754 G0846 G1510
n Baoweia thv  olpaviv.

o reino dos  céus
G3588  G0932 G3588  G3772

Bemaventurados os que soffrem perseguicdo por causa da justica, porque d'elles é o reino dos céus;

11 pakdprol ¢ote Otav oveldlowowv opdg, kat  Sw§wouy, Kat
bem-aventurados sois quando vos-insultarem a-vés e vos-perseguirem e
G3107 G1510  G3752 G3679 G4771  G2532 G1377 G2532

glnmwowlv  Tmdv  Tovnpov  kaf’ Op@v, Peuddpevol  Evekev ¢nod.
disserem todo mal contra vés mentindo por-causa de-mim
G3004 G3956  G4190 G2596  G4771 G5574 G1752 G1473

Bemaventurados sois vés, quando vos injuriarem e perseguirem, e, mentindo, fallarem todo o mal contra vés
por minha causa.

12 yaipete Kat  ayaA\doBe, ot 0 MLoB0¢ Op®vV  TIOAUG €V TO1G
alegrai-vos e exultai porque a recompensa vossa grande nos  o0s
G5463 G2532 G021 G3754 G3588  G3408 G4771  G4183 G1722  G3588
oUpavolg oltwg vyap édlw&av ToUG TpodAtag Toug TIPO  UpQV.
céus assim pois  perseguiram 0s profetas 0s antes de-voés
G3772 G3779 G1063  G1377 G3588  G4396 G3588  G4253  GA4771

Exultae e alegrae-vos, porque é grande o vosso galarddo nos céus; porque assim perseguiram os prophetas que

foram antes de vos.

13 “Yuelg éote 10 dhag TG VyAg éav &g 10 dhag  pwpaveR, v
Vos sois o sal da terra se e o sal tornar-se-insipido com
G4771  G1510 G3588 GO217 G3588 G1093 G1437 G1161 G3588 GO217  G3471 G1722

tivt  dAoBnoestal?  €ig o06ev loyvel &t €l MA BANBev £Ew,
que  sera-salgado para nada serve mais se ndo  ser-lancado fora
G5101  G0233 G1519 G3762  G2480 G2089  G1487 G3361  GO906 G1854

KatarateloBar OO TV AvBpwTIWV.

para-ser-pisado pelos os homens
G2662 G5259  G3588  G0444

Vés sois o sal da terra; e se o sal fér insipido, com que se ha de salgar? para nada mais presta sendo para se
lancar fora, e ser pisado pelos homens.
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14 “Yuelg éote 10 b®Og Ttod  KOopou. oU Suvatar  TOAG  KpuBfval ETIAVW
Vés sois a luz do mundo ndo  pode cidade esconder-se sobre
G4771 G1510 G3588 G5457 G3588  G2889 G3756  G1410 G4172 G2928 G1883
OpouG  KELHEVN.
monte  posta
G3735 G2749
Vs sois a luz do mundo: ndo se pode esconder uma cidade edificada sobre um monte,

15 o0&6¢ kalouoww AUyvov kal  TBéaocwv autov  Omo TOV  pOSLov-- AN\ €Tl
nem acendem candeia e colocam  a-ela debaixo do alqueire  mas  sobre
G3761  G2545 G3088 G2532  G5087 G0846 G5259 G3588  G3426 G0235  G1909
THv  Auyxviav-- kal  Adupmet mdowv  TOlg  év T oikia.

o velador e ilumina a-todos os na a casa
G3588  G3087 G2532  G2989 G3956 G3588 G1722 G3588 G3614

Nem se accende a candeia e se colloca debaixo do alqueire, mas no velador, e da luz a todos que estdo na casa.

16 oltwg Aappdtw T é®Og VPOV EumpooBev TV avBpwTiwy, OTIWG bwotv
assim resplandeca a luz vossa diante dos homens para-que vejam
G3779 G2989 G3588 G5457 G4771  G1715 G3588  G0444 G3704 G3708
Opv  ta KaAa Epya, kalt  Sofdowow TOV  TatEpa  Up®V  TOV €V To(g
vossas  as boas obras e glorifiquem o Pai VOSSO O nos 0s
G4771 G3588 G2570  G2041  G2532 G1392 G3588  G3962 G4771  G3588 G1722  G3588
o0pavolg.
céus
G3772

Assim resplandeca a vossa luz diante dos homens, para que vejam as vossas boas obras, e glorifiquem a vosso
Pae, que esta nos céus.

17 MK  vopionte &t ANBov kataADoar TOV VOOV 1§ TOUC TIpodATag OUK
Nao  penseis que vim destruir a lei ou 0s profetas nao
G3361  G3543 G3754  G2064 G2647 G3588  G3551 G2228  G3588  G4396 G3756
AAGov katalloai, &NMa TAnp®oat.

vim destruir mas  cumprir
G2064 G2647 G0235  G4137
Ndo cuideis que vim destruir a lei ou os prophetas: ndo vim a derogar, mas a cumprir.

18 auiv  yap Aéyw  Oply, E€wg av TapeNdn o olpavdg kal  f VA,
amém pois digo a-vos até que  passe o} céu e a terra
G0281 G1063 G3004 G4771  G2193 G0302 G3928 G3588  G3772 G2532 G3588 G1093
ihta £V, 4] pla  kepala, o0 KA TapéNdn amo  tod  vopou,
um-iota um ou um til de-modo-algum ndo  passara da a lei
G2503 G1520 G2228 G1520  G2762 G3756 G3361  G3928 GO0575 G3588  G3551
Ewg  av mavta  yevntat.
até que  tudo aconteca
G2193  G0302 G3956 G1096

Porque em verdade vos digo, que, até que o céu e a terra passem, nem um jota nem um so til se omittira da lei,
sem que tudo seja cumprido.
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19  0¢ gav olv \oon plav TV évTohQvV ToUTWV-- TGV
aquele-que portanto portanto quebrar um dos mandamentos destes dos
G3739 G1437 G3767 G3089 G1520 G3588 G1785 G3778 G3588

éhaylotwv-- kalt  816dgn oltw¢ Ttoug avbpwtoug, €AAxLoTog KAnBrostal év

menores e ensinar  assim aos homens minimo serd-chamado no
G1646 G2532  G1321 G3779 G3588  G0444 G1646 G2564 G1722
] Baoweig TV  olpav@v; 0¢ & av mowfjon kat  8L84gn, o0ToC
o reino dos céus aquele-que e porém praticar e ensinar  este
G3588  G0932 G3588  G3772 G3739 G1161  G0302 G4160 G2532  G1321 G3778
péyac  kKAnBnoestal &v ™ Baowela TtV  oUpav@v.

grande sera-chamado no 0 reino dos céus

G3173 G2564 G1722 G3588  G0932 G3588  G3772

Qualquer pois que violar um d'estes mais pequenos mandamentos, e assim ensinar aos homens, sera chamado
0 menor no reino dos céus; aquelle, porém, que os cumprir e ensinar sera chamado grande no reino dos céus.

20 Aéyw vap Uply, 6t &dv R meploogvon  UpGOV Q) Skatoouvn  TAglov
digo pois a-vés que se nao exceder vossa a justica mais
G3004 G1063 G4771  G3754 G1437 G3361  G4052 G4771  G3588  G1343 G4119

OV  ypappatéwv kal — Paploaiwv, o0 pn elogNdOnTe  €ig Thv
dos escribas e fariseus de-modo-algum ndo  entrareis no o}
G3588  G1122 G2532  G5330 G3756 G3361  G1525 G1519  G3588

Baoweiav thv  olpaviv.
reino dos  céus
G0932 G3588  G3772

Porque vos digo que, se a vossa justica ndo exceder a dos escribas e phariseos, de modo nenhum entrareis no
reino dos céus.

21 ’Hkouoate OtL  €ppeébn Tolg dpyalolg, OO  dovevoelg 06g & av
Ouvistes que  foi-dito aos antigos Ndo  mataras aquele-que e porém
G0191 G3754  G2046 G3588  GO0744 G3756  G5407 G3739 G1161  G0302
dovevon, Evoxog Eotal TH KploeL.
matar réu sera do juizo
G5407 G1777 G1510  G3588  G2920

Ouvistes que foi dito aos antigos: Nao mataras; mas qualquer que matar sera réu de juizo.

22 gyw &g Aéyw  Oply, Ot madg O OpyLlopevog TR adend® autod,

eu e digo a-vés que todo o que-se-ira com-o irmao dele

G1473 G1161 G3004 G4771  G3754 G3956 G3588  G3710 G3588 G0080 G0846
gvoyxog &otar Ti Kploel: 0O¢ &' av gmn @ adehd® auvtod,
réu sera do juizo aquele-que e porém disser ao irmao dele
G1777 G1510  G3588  G2920 G3739 G1161  G0302 G3004  G3588  G008O G0846
‘Pakda, &voyog éEotat TQ ouvedpiw; 06¢ & av €imn, Mwpg, &voxog
Raca réu sera do sinédrio aquele-que e porém disser Louco réu
G4469 G1777 G1510  G3588  G4892 G3739 G1161  G0302 G3004  G3474 G1777

gotal  €ig Thv  yéewav To0  TILPOG.
sera da a geena do fogo
G1510  G1519 G3588  G1067 G3588  G4442

Eu vos digo, porém, que qualquer que, sem motivo, se encolerisar contra seu irmao, sera réu de juizo; e
qualquer que disser a seu irmao: Raca, sera réu do synhedrio; qualquer que lhe disser: Louco, serad réu do fogo
do inferno.
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Portanto, se trouxeres a tua offerta ao altar, e ahi te lembrares de que teu irmao tem alguma coisa contra ti,

24 Qdec Ekel  TO 8®Opov ocou EumpooBev TOD  Buolaotnpiou, kal  Omaye.
deixa ali a oferta tua diante do altar e vai
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S®pov  oou.
oferta tua
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Deixa ali diante do altar a tua offerta, e vae, reconcilia-te primeiro com teu irmao, e depois vem e apresenta a tua
offerta.
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no o caminho para-que-ndo alguma-vez te entregue o adversario ao
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Kputh), kat o6 KpLthg  T™® OTnpétn, Kat  Eig duhakhv  BAnBAON.
juiz e o} juiz ao oficial e em prisdo sejas-lancado
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Concilia-te depressa com o teu adversario, emquanto estas no caminho com elle, para que ndo aconteca que o
adversario te entregue ao juiz, e o juiz te entregue ao ministro, e te encerrem na prisao.
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Em verdade te digo que de maneira nenhuma sairas d'ali emquanto ndo pagares o ultimo ceitil.

27 ’Hkouoate OtL  éppebn, OO HOLYEVOELG:
Ouvistes que foi-dito Ndo  cometerds-adultério
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Ouvistes que foi dito aos antigos: Nao commetteras adulterio.
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eu e digo a-vés que todo o que-olha mulher para a
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¢mBupfioat aothy, A6n  €éuoixeucev althv év T kapdia altod.
cobicar a-ela ja adulterou a-ela no o} coracdo dele

G1937 G0846 G2235  G3431 G0846 G1722  G3588  G2588 G0846



https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/4374.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1435.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2379.htm
https://biblehub.com/greek/2546.htm
https://biblehub.com/greek/3403.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1435.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1715.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2379.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5217.htm
https://biblehub.com/greek/4412.htm
https://biblehub.com/greek/1259.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/4374.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1435.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2132.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/476.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5035.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/3755.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4219.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/476.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2923.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2923.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5257.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5438.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1564.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/591.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2078.htm
https://biblehub.com/greek/2835.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3431.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1937.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2235.htm
https://biblehub.com/greek/3431.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

Eu vos digo, porém, que qualquer que attentar n'uma mulher para a cobicar, ja em seu coragdo commetteu
adulterio com ella
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se e o} olho teu o} direito  te-faz-tropecar a-ti arranca a-ele
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e lanca de ti convem pois  a-ti que  pereca um dos membros
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teus e ndo todo o corpo teu seja-lancado na geena
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Portanto, se o teu olho direito te escandalizar, arranca-o e atira-o para longe de ti, pois te é melhor que se perca
um dos teus membros, do que todo o teu corpo seja lancado no inferno.
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e se a direita tua mao  te-faz-tropecar a-ti corta a-ela e
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e ndo todo o corpo teu para geena va
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E, se a tua mdo direita te escandalizar, corta-a e atira-a para longe de ti, porque te é melhor que um dos teus
membros se perca, do que todo o teu corpo seja langado no inferno.

31 Eppebn &¢  "Og av amoAvon Tthv  yuvdika autol, &0tw auTi
Foi-dito e Aquele-que porém despedir a mulher dele dé a-ela
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ATI00TACLOV:
carta-de-divorcio
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Tambem foi dito: Qualquer que deixar sua mulher, dé-lhe carta de desquite.
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eu e digo a-vés que todo o que-despede a mulher dele
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TIAPEKTOG  AdyoU Topveiag, Tolel authv  polxeubfvat, kal  6g gav
exceto por-causa de-imoralidade faz a-ela adulterar e aquele-que se
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ATIOAEAUPEVNY  yaunon, poutydrad.
a-despedida casar-com adultera
G0630 G1060 G3429

Eu, porém, vos digo que qualquer que repudiar sua mulher, sem ser por causa de fornicagao, faz que ella
commetta adulterio, e qualquer que casar com a repudiada commette adulterio.
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Novamente ouvistes que foi-dito aos antigos Ndo  jurarads-falsamente
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cumpriras e ao Senhor os juramentos teus
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Outrosim, ouvistes que foi dito aos antigos: Nao perjuraras, mas cumpriras teus juramentos ao Senhor.
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porque trono é de Deus
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Eu vos digo, porém, que de maneira nenhuma jureis: nem pelo céu, porque é o throno de Deus;
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nem pela a terra porque estrado é dos pés dele nem  por
G3383 G1722 G3588 G1093  G3754 G5286 G1510  G3588  G4228 G0846 G3383  G1519
Tepoodhupa, OTL TOAG €otiv ToD  peydhou Baol\éwcd.

Jerusalém porque cidade é do grande Rei
G2414 G3754 G4172  G1510  G3588 G3173 G0935

Nem pela terra, porque € o escabello de seus pés; nem por Jerusalem, porque é a cidade do grande Rei;

36 pAte év iy kedaAfj ocou  opoong, Ot ol SUvacar piav  tpixa
nem pela a cabeca  tua jures porque ndo  podes um cabelo
G3383 G1722 G3588 G2776 G4771  G3660 G3754 G3756  G1410 G1520  G2359
Aeuknv  Towoat,  § HEAawvav.
branco fazer ou preto
G3022 G4160 G2228  G3189

Nem juraras pela tua cabeca, porque ndo podes fazer um cabello branco ou preto.
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seja e a palavra vossa  sim sim nao nao o} e mais
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Toutwy, €K tod Tovnpol éotw.
do-que-isso do o maligno é
G3778 G1537 G3588 G4190 G1510

Seja, porém, o vosso fallar: Sim, sim, Ndo, ndo, porque o que passa d'isto € de procedencia maligna.

38 ’Hkovuoate OtL  €ppebn, 'OPBaApdv avti  oOPpOaArpold, kat  é6dvta davtl 06ovtog;
Ouvistes que  foi-dito  Olho por olho e dente por dente
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Ouvistes que foi dito: Olho por olho, e dente por dente.
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eu e digo a-vés ndo  resistir ao maligno mas quem-quer-que te
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paridel  €ig thv  &gglav  owaydva oou, otpeov alt®d Kal Thv  &GN\ny;
bater na a direita  face tua volta a-ele também a outra

G4474 G1519 G3588 G1188 G4600 G4771  G4762 G0846 G2532 G3588  G0243



https://biblehub.com/greek/3825.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/744.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1964.htm
https://biblehub.com/greek/591.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3727.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3660.htm
https://biblehub.com/greek/3654.htm
https://biblehub.com/greek/3383.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2362.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3383.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/5286.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4228.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3383.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2414.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/3383.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2776.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3660.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/2359.htm
https://biblehub.com/greek/3022.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/3189.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3483.htm
https://biblehub.com/greek/3483.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4053.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/3788.htm
https://biblehub.com/greek/473.htm
https://biblehub.com/greek/3788.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3599.htm
https://biblehub.com/greek/473.htm
https://biblehub.com/greek/3599.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/436.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4190.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4474.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1188.htm
https://biblehub.com/greek/4600.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4762.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm

Eu vos digo, porém, que ndo resistaes ao mal; mas, se qualquer te bater na face direita, offerece-lhe tambem a
outra;

40 kat @ Béhovii  ocoL  kpBfjvar kal  TOV  Ywtva ocou  Aafely, ddeg avT®

e ao que-quer a-ti processar e a tlnica tua tirar deixa a-ele
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Kat o tpdtioy;

também a capa
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E ao que quizer pleitear comtigo, e tirar-te o vestido, larga-lhe tambem a capa;
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e quem-quer-que te obrigar-a-ir milha uma vai com ele duas
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E, se qualquer te obrigar a caminhar uma milha, vae com elle duas.
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ao que-te-pede  a-ti da e ao que-quer de ti tomar-emprestado
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KA anootpadiic.
nao te-desvies
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Da a quem te pedir, e ndo te desvies d'aquelle que quizer que lhe emprestes.
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Ouvistes que  foi-dito  Amaras o préximo  teu e odiaras o}
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€xOpov oou.
inimigo  teu
G2190 G4771

Ouvistes que foi dito: Amaras o teu proximo, e aborreceras o teu inimigo.
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eu e digo a-vés amai 0s inimigos  vossos e orai pelos
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TV  SLWKOVTIWV Opdg  <eDhoyelte TOUG KATAPWEVOUG OpdG,  KOA®G
0s que-vos-perseguem a-vos  abencoai 0s que-vos-amaldicoam a-vos bem
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Tolelte  TOlg  €mnpealdviwy Opdg kat  pLooldow Opac>;

fazei aos que-vos-maltratam a-vos e que-vos-odeiam  a-vés
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Eu vos digo, porém: Amae a vossos inimigos, bemdizei os que vos maldizem, fazei bem aos que vos odeiam, e
orae pelos que vos maltratam e vos perseguem;
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para-que sejais filhos do Pai vosso do nos céus porque o
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NAlov  autod AavatéMel érl movnpoUC Kal  ayabolg, kal  Ppéxel  €ml
sol dele faz-nascer sobre maus e bons e chove sobre
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Slkaloug kal  adikouc.
justos e injustos
G1342 G2532  G0094

Para que sejaes filhos do vosso Pae que esta nos céus; porque faz que o seu sol se levante sobre os maus e os
bons, e a chuva desca sobre os justos e os injustos.

46 ¢gav  yap AayamAonte ToUG Ayam@vtag Opbg, tiva  poBov gxete?  ouxl
se pois  amardes os que-vos-amam a-vés que  recompensa tendes n&o
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Katl ol TeAQVaL 0 alto Totodow?
também  os publicanos o mesmo fazem
G2532 G3588  G5057 G3588  G0846 GA160

Pois, se amardes os que vos amam, que galardao havereis? ndo fazem os publicanos tambem o mesmo?
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e se saudardes 0s irmaos VOSSOS somente que mais fazeis
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ndo  também os gentilicos o mesmo fazem
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E, se saudardes unicamente os vossos irmaos, que fazeis de mais? ndo fazem os publicanos tambem assim?
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Sede portanto  vés perfeitos como o Pai VOSSO O celestial perfeito
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€0TLV.

é
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Séde vos pois perfeitos, como é perfeito o vosso Pae que esta nos céus.
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